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(Обявления)

СЪДЕБНИ ПРОЦЕДУРИ

СЪД НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ

Определяне на състава, на който се възлагат делата,
посочени в член 104б от Процедурния правилник на Съда

на Европейските общности

(2008/C 116/02)

На своето събрание, проведено на 12 февруари 2008 г., Съдът на
Европейските общности определи за периода от 1 март до
6 октомври 2008 г. третия състав на Съда за състав, на който в
съответствие с член 9, параграф 1 от Процедурния правилник на
Съда на Европейските общности се възлагат делата, посочени в
член 104б от Правилника.

Решение на Съда (втори състав) от 13 март 2008 г.
(преюдициално запитване от Tribunal de première instance
de Bruxelles — Белгия) — Наказателно производство/

Ioannis Doulamis

(Дело C-446/05) (1)

(Член 81 ЕО, във връзка с член 10 ЕО — Национално
законодателство, което забранява рекламата в

областта на предоставянето на дентални услуги)

(2008/C 116/03)

Език на производството: френски

Препращаща юрисдикция

Tribunal de première instance de Bruxelles

Страна в главното наказателно производство

Ioannis Doulamis

В присъствието на: Union des Dentistes et Stomatologistes de
Belgique (UPR), Jean Totolidis

Предмет

Преюдициално запитване — Tribunal de première instance de
Bruxelles — Тълкуване на член 81, член 10, параграф 2 и
член 3, точка 1, буква ж) от Договора за ЕО — Национално

законодателство, което забранява всяка реклама в областта на
денталната медицина

Диспозитив

Член 81 ЕО, разглеждан във връзка с член 3, параграф 1, буква ж)
ЕО и член 10, втора алинея ЕО допуска национално зако-
нодателство, като Закона за рекламата в областта на
денталната медицина от 15 април 1958 г., което забранява
на всички лица и на лицата, предоставящи дентални услуги в
рамките на упражняването на свободна професия или на работа
в кабинет по дентална медицина да правят каквато и да било
реклама в областта на денталната медицина.

(1) ОВ C 48, 25.2.2006 г.

Решение на Съда (голям състав) от 1 април 2008 г. —
Европейски парламент (C-14/06), Кралство Дания

(C-295/06)/Комисия на Европейските общности

(Съединени дела C-14/06 и C-295/06) (1)

(Директива 2002/95/ЕО — Електрическо и електронно
оборудване — Ограничение за употреба на определени
опасни вещества — Декабромдифенил етер (dеcaBDE) —
Решение 2005/717/ЕО на Комисията — Освобождаване
на dеcaBDE от забраната за употреба — Жалба за
отмяна — Изпълнителни правомощия на Комисията —

Нарушение на разпоредбата за оправомощаване)

(2008/C 116/04)

Език на производството: английски и датски

Страни

Жалбоподател: Европейски парламент (представители: K.
Bradley, A. Neergaard и I. Klavina) (C-14/06), Кралство Дания
(представители: J. Molde, B. Weis Fogh и J. Bering Liisberg)
(C-295/06)
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Страни, встъпили в подкрепа на исканията на жалбоподателя:
Кралство Дания (дело C-14/06) (представители: J. Molde, B. Weis
Fogh и J. Bering Liisberg,), Португалска република (предста-
вители: L. Fernandes и M. J. Lois), Република Финландия
(представител: A. Guimaraes-Purokoski), Кралство Швеция
(представител: A. Kruse), Кралство Норвегия (представители: I.
Djupvik и K. Waage, K. B. Moen и адв. E. Holmedal)

Ответник: Комисия на Европейските общности (представители:
X. Lewis, M. Konstantinidis и H. Støvlbæk)

Страна, встъпила в подкрепа на исканията на ответника:
Обединено кралство Великобритания и Северна Ирландия
(представители: V. Jackson и J. Maurici, barrister)

Предмет

Отмяна на Решение на Комисията от 13 октомври 2005 година
[нотифицирано под номер C(2005) 3754] за изменение с цел
адаптиране към техническия прогрес на приложението към
Директива 2002/95/ЕО на Европейския парламент и на Съвета
относно ограничението за употреба на определени опасни
вещества в електрическото и електронното оборудване (ОВ L 271,
стр. 48; Специално издание на български език, 2007 г., глава 13,
том 39, стр. 115) — Освобождаване на декабромдифенил етер
(„DecaBDE“) от забраната за пускане в продажба, наложена с
член 4, параграф 1 от Директива 2002/95/ЕО, без да се спазват
условията, предвидени в член 5, параграф 1 от тази директива

Диспозитив

1) Отменя точка 2 от приложението към Решение
2005/717/ЕО на Комисията от 13 октомври 2005 г. за
изменение с цел адаптиране към техническия прогрес на
приложението към Директива 2002/95/ЕО на Европейския
парламент и на Съвета относно ограничението за употреба
на определени опасни вещества в електрическото и
електронното оборудване.

2) Правните последици от точка 2 от Приложението към
Решение 2005/717 се запазват до 30 юни 2008 г. вклю-
чително.

3) Осъжда Комисията на Европейските общности да заплати
съдебните разноски, направени от Европейския парламент и
от Кралство Дания по дело C-295/06.

4) Кралство Дания по дело C-14/06, Португалската република,
Република Финландия, Кралство Швеция, Обединеното
кралство Великобритания и Северна Ирландия, както и
Кралство Норвегия понасят направените от тях съдебни
разноски.

(1) ОВ C 86, 8.4.2006 г.

Решение на Съда (трети състав) от 13 март 2008 г.
(преюдициално запитване от Finanzgericht Hamburg —
Германия) — Viamex Agrar Handels GmbH/Hauptzollamt

Hamburg-Jonas

(Дело C-96/06) (1)

(Регламент (ЕО) № 615/98 — Директива 91/628/ЕИО —

Възстановявания при износ — Отказ — Неспазване на
Директива 91/628/ЕИО — Накърняване на хуманното
отношение към животните — Тежест на доказване —

Липса на доказателства)

(2008/C 116/05)

Език на производството: немски

Препращаща юрисдикция

Finanzgericht Hamburg

Страни в главното производство

Ищец: Viamex Agrar Handels GmbH

Ответник: Hauptzollamt Hamburg-Jonas

Предмет

Преюдициално запитване — Finanzgericht Hamburg —

Тълкуване на член 5, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 615/98 на
Комисията от 18 март 1998 година относно особени правила за
прилагане на режима на възстановяванията при износ, що се
отнася до хуманното отношение към живите животни от
породата на говедата по време на транспорт (ОВ L 82, стp. 19)
— Възможност за компетентния орган да откаже предоставянето
на възстановявания при износ, когато той прецени „с оглед на
[…] всякакви други данни, с които разполага“, че не са спазени
разпоредбите на Директива 91/628/ЕИО на Съвета от 19 ноември
1991 година за защита на животните по време на транспорт, за
изменение на Директива 90/425/ЕИО и Директива 91/496/ЕИО
(ОВ L 340, стр.17; Специално издание на български език, глава 3,
том 10, стp. 182) — Доказателствена тежест — Отказ за възста-
новявания поради използване на кораб, вписан в списък на
кораби, които не отговарят на изискванията на Директива
91/628/ЕИО („негативен списък“) при липсата на сведения,
които позволяват да се заключи, че хуманното отношение към
животните е било действително накърнено.

Диспозитив

1) Въпреки представените от износителя документи съгласно
член 5, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 615/98 на Коми-
сията от 18 март 1998 година относно особени правила за
прилагане на режима на възстановяванията при износ, що се
отнася до хуманното отношение към живите животни от
породата на говедата по време на транспорт, компетент-
ният орган може в съответствие с член 5, параграф 3 от
посочения регламент да прецени, че Директива 91/628/ЕИО
на Съвета от 19 ноември 1991 година за защита на
животните по време на транспорт, за изменение на Дирек-
тива 90/425/ЕИО и Директива 91/496/ЕИО, изменена с
Директива 95/29/ЕО на Съвета от 29 юни 1995 година, не
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